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UREDBA SVETA 339/93 (EGS)
z dne 8. februarja 1993

o preverjanju skladnosti s pravili o varnosti proizvodov za izdelke, uvoZene iz tretjih drzav

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti, zlasti ¢lena 113 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije ('),

ker se proizvoda, ki ne ustreza predpisom, ki se nanj nanasajo,
ne sme dajati na trg v Skupnosti; drzave clanice so zato
odgovorne, da preverjajo skladnost proizvodov;

ker je zaradi odprave kontrol na notranjih mejah Skupnosti,
predvidenih v ¢lenu 8a Pogodbe, treba zagotoviti, da vsaka
drzava ¢lanica pri izvajanju kontrol na zunanjih mejah deluje v
skladu s primerljivimi natanénimi pravili in tako prepreci
vsakr$no izkrivljanje, ki bi $kodovalo varnosti in zdravju;

ker morajo carinski organi ob upostevanju pristojnosti in
primernosti instrumentov pristojnih drzavnih upravnih organov
¢im bolj intenzivno sodelovati pri nadzoru trga in pri informa-
cijskih sistemih, predvidenih s predpisi Skupnosti in nacionalno
zakonodajo, ko gre za proizvode iz tretjih drzav;

ker morajo imeti carinski organi v primeru, ¢e pri pregledu za
sprostitev v prosti promet ugotovijo, da imajo proizvodi zna-
Cilnosti, na podlagi katerih lahko sklepajo, da gre za resno in
neposredno nevarnost za zdravje in varnost, prepreciti sprosti-
tev tega blaga in obvestiti drzavne organe, pristojne za nadzor
trga, tako da lahko ti sprejmejo ustrezne ukrepe;

ker velja to tudi, ¢e carinski organi v enakih okolis¢inah
ugotovijo, da ni priloZzena dokumentacija, ki bi morala biti
priloZena proizvodom infali da proizvod ni oznacen v skladu
s predpisi Skupnosti ali nacionalno zakonodajo s podrogja
varnosti proizvodov, ki veljajo v drzavi ¢lanici, v kateri je bilo
zaproseno za sprostitev proizvodov v prosti promet;

() UL C 329, 15.12.1992, str. 3.

ker je zaradi ucinkovitosti in koordinacije potrebno, da drzave
¢lanice dolocijo drzavni organ infali organe, pristojne za na-
dzor trga, katerim morajo carinski organi priglasiti omenjene
primere;

ker morajo pristojni organi, potem ko so prejeli priglasitev,
imeti moznost preveriti, ali so proizvodi, na katere se nanasa,
skladni s predpisi Skupnosti ali nacionalno zakonodajo s pod-
roja varnosti proizvodov;

ker morajo ti organi ukrepati dovolj hitro ob upostevanju
omenjenega utemeljenega suma in mednarodnih obveznosti
Skupnosti glede preverjanja skladnosti s tehni¢nimi standardi;

ker je treba, razen ¢e drZavni organi, pristojni za nadzor trga,
v tem Casu ne sprejmejo ukrepov, vkljutno z zacasnimi za-
$¢itnimi ukrepi, dovoliti sprostitev v prosti promet proizvodov,
e so izpolnjene vse ostale uvozne formalnosti;

ker se sme za zagotavljanje ve¢je doslednosti to uredbo upo-
rabljati le, ¢e v predpisih Skupnosti glede zdravja in varnosti ni
posebnih dolo¢b o uvedbi kontrol na mejah za posamezne
proizvode;

ker je pri izvajanju teh kontrol treba na eni strani upostevati
nacelo sorazmernosti in strogo spostovati zahteve, in na drugi
strani obveznosti, ki jih nalaga Mednarodna konvencija o
usklajevanju nadzora blaga na meji, ki jo je Skupnost odobrila
z Uredbo Sveta st. 1262/84 (EGS) (3;

ker morajo za zagotavljanje visoke stopnje varnosti pri uvoz-
nem postopku Komisija in drzave ¢lanice zagotoviti pregled-
nost ukrepov pri izvajanju te uredbe; vse drzave Clanice si
morajo pri tem vzajemno nuditi potrebno pomo¢;

() ULL 126, 12.5.1984, str. 1.



4

Uradni list Evropske unije

13/Zv. 12

ker morajo predvsem carinski organi pri opravljanju svoje
naloge razpolagati z ustreznimi informacijami, tako da so na
eni strani seznanjeni s proizvodi ali skupinami proizvodov ter
na drugi strani z oznakami proizvodov ter dokumenti, ki
spremljajo te proizvode (v nadaljevanju: spremni dokumenti);

ker je treba izvajanje te uredbe spremljati zaradi tega, da se, Ce
je to potrebno, zagotovi njeno ucinkovitost;

ker je ta uredba sestavni del skupne trgovinske politike; ker se
omejuje na to, kar je potrebno za nemoteno izvajanje preve-
rjanja skladnosti proizvodov iz tretjih drzav z ustreznimi pred-
pisi na podrocju varnosti proizvodov na trgu Skupnosti;

ker morajo te kontrole upostevati obveznosti, ki jih je Skup-
nost sprejela v okviru Splosnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) glede razvoja trgovine na nediskriminatorni
podlagi in v okviru sporazuma GATT o tehnicnih ovirah v
trgovini, v skladu s katerim izvajanje standardov ne bi smelo
povzrocati ovir za mednarodno trgovino,

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO

Clen 1

V tej uredbi:

— organi, pristojni za nadzor trga“ so drzavni organ ali
organi, ki ga oziroma jih imenujejo drzave clanice in
zadolZijo za izvajanje nadzorov, ki omogocajo preverjanje
skladnosti proizvodov, danih na trg v Skupnosti ali drzavi
¢lanici, z nacionalno zakonodajo ali predpisi Skupnosti,

— dokumenti® so vsi dokumenti, ki morajo biti fizi¢no prilo-
Zeni proizvodu, ko se ta da na trg, v skladu z nacionalno
zakonodajo ali s predpisi Skupnosti,

— je vsaka oznaka ali etiketa, ki mora biti na proizvodu v
skladu z nacionalno zakonodajo ali s predpisi Skupnosti in
potrjuje skladnost proizvoda s temi predpisi,

— organi“ so organi, ki so med drugim pristojni za izvajanje
carinskih predpisov.

Clen 2

Ce carinski organi pri mejnih kontrolah, ki jih izvajajo glede
blaga, prijavljenega za sprostitev v prosti promet, ugotovijo:

— da imajo proizvod ali serija proizvodov, ki imajo znacilno-
sti, na podlagi katerih se utemeljeno sumi, da obstaja resna

in neposredna nevarnost za zdravje in varnost, v primeru,
e bi se ta proizvod uporabljal v normalnih in predvidenih
okolis¢inah, infali

— da proizvodu ali seriji proizvodov niso priloZeni dokumenti
ali da proizvodi niso oznaceni v skladu z nacionalno
zakonodajo ali s predpisi Skupnosti na podrocju varnosti
proivodov, ki se uporabljajo v drzavi clanici, v kateri se
zaprosi za sprostitev v prosti promet,

zadrzijo sprostitev proizvoda ali serije proizvodov v prosti
promet in o tem obvestijo drZavne organe, pristojne za nadzor
trga.

Clen 3

Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji, ki o tem obvesti ostale
drzave clanice, kateri drzavni organi so pristojni za nadzor
trga in morajo biti obves¢eni v primeru uporabe ¢lena 2.

Clen 4

1. Drzavni organi, pristojni za nadzor trga, morajo biti
sposobni ukrepati glede vsakega proizvoda, katerega sprostitev
v prosti promet so carinski organi v skladu s ¢lenom 2
zadrzali. Ce organ ne ukrepa, se uporabi drugi odstavek clena
5.

2.V primeru hitro pokvarljivega blaga drzavni organi, pri-
stojni za nadzor trga, in carinski organi v najve¢ji mozni meri
zagotovijo, da zahteve, ki jih lahko nalozijo glede zacasnega
skladis¢enja blaga ali parkiranja vozil, niso nezdruzljive s
potrebami za hranjenje takega blaga.

Clen 5

Ce drzavni organi, pristojni za nadzor trga, po posredovanju v
skladu s ¢lenom 4 ocenijo, da proizvod ne predstavlja resne in
neposredne nevarnosti za zdravje in varnost infali ne velja za
neskladnega s predpisi Skupnosti ali z ustrezno nacionalno
zakonodajo o varnosti proizvodov, se ta proizvod sprosti v
prosti promet, Ce so bile za sprostitev v prosti promet iz-
polnjene vse ostale zahteve in postopki.

Enako velja, ¢e carinskih organov pri izvajanju ¢lena 2 v roku
treh delovnih dni od zadrzanja sprostitve v prosti promet
drzavni organi, pristojni za nadzor trga, ne obvestijo sprejetju
previdnostnih ukrepov.
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Clen 6

1.  Ce drzavni organi, pristojni za nadzor trga, ugotovijo, da
proizvod predstavlja resno in neposredno nevarnost, sprejmejo
ukrepe, s katerimi preprecijo dajanje proizvoda na trg, kot je
predvideno z ustrezno nacionalno zakonodajo ali predpisi
Skupnosti, in zahtevajo od carinskih organov, da na racunu,
ki je priloZen proizvodu, in na vsaki drugi spremni dokumen-
taciji navedejo eno izmed naslednjih opozoril:

— ,Producto peligroso — no se autoriza su despacho a libre
practica — Reglamento (CEE) n® 339/93,*

— Farligt produkt — overgang til fri omscetning ikke tilladt —
forordning (E@F) nr. 339/93,*

— ,Geféhrliches Erzeugnis — Uberfithrung in den zollrechtlich
freien Verkehr nicht gestattet — Verordnung (EWG) Nr.
339/93"

— Emkivduvo mpoiov — Aev emitpénetal 1 emrtpenetal KUKAO-
gopia — Kavoviopog (EOK) apig. 339/93,°

— ,Dangerous product — release for free circulation not au-
thorized — Regulation (EEC) nr 339/93,

— ,Produit dangereux — mise en libre pratique non autorisée —
réglement (CEE) n°339/93,°

— ,Prodotto pericoloso — immissione in libera pratica non
autorizzata — regolamento (CEE) n. 339/93

— ,Gevaarlijk produkt — het in het vrije verkeer brengen ervan
niet toegestaan — Verordening (EEG) nr. 339/93°

— ,Produto perigoso — colocacdo em livre pritica ndo permi-
tida — Regulamento (CEE) n.* 339/93.“

2. Ce drzavni organi, pristojni za nadzor trga, ugotovijo, da
proizvod ni v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo ali
ustreznim predpisom Skupnosti glede varnosti proizvodov,
sprejmejo, Ce je potrebno, ustrezne ukrepe, ki lahko v skladu
s temi predpisi povzrodijo tudi prepoved dajanja proizvoda na
trg; v tem primeru od carinskih organov zahtevajo, da na
ra¢unu, ki je prilozen izdelku, in na vsaki drugi spremni
dokumentaciji navedejo eno izmed naslednjih opozoril:

— ,Producto no conforme — no se autoriza su despacho a
libre practica — Reglamento (CEE) n® 339/93°

— ,Ikke overensstemmende produkt — overgang til fri omscet-
ning ikke tilladt — forordning (EJF) nr. 339/93°

— Nichtkonformes Erzeugnis — Uberfithrung in den zollrech-
tlich freien Verkehr nicht gestattet — Verordnung (EWG) Nr.
339/93,"

— L,AxatdMn\o mpoiov — Aev emtpénetar 1 eevdepm kukho-
gopta — Kavoviopog (EOK) apig. 339/93,°

— ,Product not in conformity — release for free circulation not
authorized — Regulation (EEC) nr 339/93,

— ,Produit non conforme — mise en libre pratique non auto-
risée — reglement (CEE) n® 339/93,*

— ,Prodotto non conforme — immissione in libera pratica non
autorizzata — regolamento (CEE) n. 339/93,

— ,Niet-conform produkt — het in het vrije verkeer brengen
ervan niet toegestaan — Verordening (EEG) nr. 339/93,

— ,Produto ndo conforme — colocagdo em livre pritica ndo
permitida — Regulamento (CEE) n.° 339/93.“

3. Za izvajanje te uredbe se smiselno uporabljajo dolocbe
Uredbe Sveta 3t. 1468/81 (EGS) z 19. maja 1981 o vzajemni
pomo¢i med upravnimi organi drzav ¢lanic in sodelovanju med
drzavami ¢lanicami in Komisijo za uspe$no izvajanje carinskih

in kmetijskih predpisov (').

4. Ce se proizvod naknadno prijavi za carinsko destinacijo,
ki ne pomeni sprostitve v prost promet, in Ce drZavni organi,
pristojni za nadzor trga, temu ne nasprotujejo, se opozorila,
opredeljena v prvem in drugem odstavku pod enakimi pogoji
prav tako navedejo na dokumentih, ki se uporabljajo v zvezi s
to destinacijo.

Clen 7

Ta uredba se uporablja, v kolikor v predpisih Skupnosti ni
predvidenih posebnih dolocb glede uvedbe kontrol na mejah
za posamicne proizvode.

Ta uredba se ne uporablja v primerih, ki jih urejajo predpisi
Skupnosti o fitosanitarnih, veterinarskih in zootehni¢nih kon-
trolah ter kontrolah za zascito Zivali.

Clen 8

Tri mesece po zacetku veljavnosti te uredbe se za njeno
izvajanje v skladu s postopkom, opredeljenim v ¢lenu 9, sestavi
seznam proizvodov ali skupin proizvodov, na katere se v
okviru predpisov Skupnosti nanasa druga alinea ¢lena 2; ta
seznam se sestavi na podlagi pridobljenih izkuSenj infali us-
treznih predpisov na podrodju varnosti proizvodov. Po enakem
postopku se seznam po potrebi tudi ponovno pregleda in
uskladi z novim dejanskim stanjem, ki izhaja iz izkuSenj in
nadaljnjega sprejemanja predpisov glede varnosti proizvodov.

Clen 9

1. Komisiji pomaga odbor, ki ga sestavljajo predstavniki
drzav ¢lanic in mu predseduje predstavnik Komisije.

() UL L 144, 2.6.1981, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo, §t. 945/87 (EGS) (UL L 90, 2.4.1987, str. 3).
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2. Predstavnik Komisije predlozi odboru osnutek ukrepov za
sestavo oz. spremembo seznama proizvodov ali skupin proiz-
vodov, za katere velja druga alinea ¢lena 2. Odbor da svoje
mnenje o osnutku v roku, ki ga lahko dolo¢i predsednik glede
na nujnost ukrepov. Mnenje se sprejme z vecino, ki jo doloca
¢len 148(2) Pogodbe za sprejemanje odlocitev Sveta na predlog
Komisije. Glasovi predstavnikov drzav c¢lanic v odboru se
ponderirajo na nacin iz navedenega ¢lena. Predsednik ne gla-
suje.

3. (a) Komisija sprejme ukrepe, ki se zacnejo nemudoma upo-
rabljati.

(b) Ce predlagani ukrepi niso v skladu z mnenjem odbora,
jih Komisija takoj sporo¢i Svetu. V tem primeru:

— Komisija uporabo ukrepov, ki jih je sprejela, odlozi
za najveC tri mesece od dne tega sporocila,

— Svet, ki odloca s kvalificirano vecino, lahko v roku,
predvidenem v prvi alinei, sprejme druga¢no odloci-
tev.

Clen 10

Drzave clanice Komisijo obvestijo o znalilnostih glede oznak
in spremnih dokumentov na proizvodih iz ¢lena 1, ki jih
zahtevajo predpisi Skupnosti ali njihovi predpisi, skupaj z
obrazlozitvijo navodil, ki so jih dale carinskim organom za
izvajanje druge alinee ¢lena 2. Komisija o prejetih podatkih
takoj obvesti druge drzave clanice. Prvo obvestilo o znacilno-
stih se opravi dva meseca po zacetku veljavnosti te uredbe.

Clen 11

1. Ce je drzava ¢lanica odlocila, da je treba za uporabo te
uredbe doloiti posebne carinske izpostave za kontrolo doloce-
nega blaga, to uradno sporo¢i Komisiji in drugim drzavam
¢lanicam; Komisija vzdrzuje in objavlja seznam posebnih carin-
skih izpostav.

2. Omegjitve, ki izhajajo iz obveznosti, da so v skladu s
prvim odstavkom predmet kontrole na posebnih carinskih
izpostavah,, za gospodarske subjekte ne smejo biti nesora-
zmerne z zasledovanim ciljem, ob ustreznem upostevanju
dejanski okolis¢in, ki opravicujejo tako obveznost.

Clen 12

Drzave clanice v roku dveh mesecev po zacetku veljavnosti te
uredbe Komisijo uradno obvestijo o predpisih, ki so jih sprejele
za njeno izvajanje. Komisija obvesti druge ¢lanice o teh pred-
pisih.

Clen 13

Komisija v roku dveh let po zaletku veljavnosti te uredbe
Evropskemu parlamentu in Svetu poro¢a o njeni uporabi in
po potrebi predlaga ustrezne spremembe. V ta namen posljejo
drzave clanice Komisiji vse potrebne podatke v zvezi z nadi-
nom, na katerega uporabljajo uredbo, Se posebej o uporabi
¢lena 6.

Clen 14

Ta uredba zacne veljati mesec dni po objavi v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. februarja 1993

Za Svet
Predsednik
J. TROJBORG



